
La capitaLe norvegese adagiata tra L’osLofjord e Le foreste, 
offre una vacanza metropoLitana unica a contatto con La natura    

The NorwegiaN capiTal siTs beTweeN The oslofjord aNd The foresTs, 
offers a uNique meTropoliTaN vacaTioN iN Touch wiTh NaTure

oslo 
metropoli con fiordo

oslo, a metropolis amongst the Fjords

DI/BY Lisa maria river
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Oltre ad essere una meta ambita durante l’inverno come destinazione sciistica, oslo è bellissima anche 
in primavera ed estate, quando le temperature sono calde e permettono di scoprirla sotto un’altra 

luce. È una città verde, una vera e propria oasi di natura. Il fiordo di Oslo è composto da circa 40 isole ed 
oltre la metà della città è coperta da foreste e parchi. In estate si può campeggiare gratuitamente su alcune 
delle verdi isole dell’Oslofjord che è perfetto per praticare diverse attività come gite in barca, nuoto e island 
hopping. Mentre i boschi intorno alla città sono ideali per escursioni in mountain bike e l’Oslo Summer Park 
offre anche downhill in bicicletta e un parco per l’arrampicata. Vi sono molte spiagge facilmente raggiungibili 
dal centro di oslo: verso Bygdøy per un tuffo a Huk o alla Paradisbukta (Baia Paradiso). le isole del fiordo 
di Oslo raggiungibili anche dai traghetti pubblici sono quelle di Hovedøya, Lindøya, Nakholmen, Bleikøya, 
Gressholmen e Langøyene frequentatissime in estate. In alternativa si può andare perfino su uno dei vari 
laghi della Foresta Oslomarka, come il Lago Sognsvann, il più famoso.
Ma, prima di immergersi nella splendida natura che la caratterizza, oslo merita una visita anche per le bellezze 
artistiche e culturali che sa offrire attraverso i suoi diversi quartieri. oslo è infatti una città moderna e varie-
gata, e ogni suo borgo esprime qualcosa di speciale. Tutti sono raggiungibili a piedi o con un singolo viaggio 

oslo È una cITTà InTernazIonale che osPITa la PIù grande unIVersITà della norVegIa, 
Il TeaTro nazIonale, IMPorTanTI IsTITuzIonI culTuralI e MuseI
oslo Is an InTernaTIonal cITy whIch Is hoMe To The largesT unIVersITy In norway, 
The naTIonal TheaTre, and oTher IMPorTanT culTural InsTITuTIons and MuseuMs

Besides being a popular destination during the winter for skiing breaks, oslo is also beautiful in the 
spring and summer when temperatures are warm and allow you to see the city in a different light. 

It is a green city, a true oasis of nature. The Oslofjord offers more than 40 islands and over half the city is 
covered by forests and parks. In the summer it is possible to camp for free on some of the green islands 
of the Oslofjord, which are perfect for their variety of activities, such as boating, swimming and island 
hopping. The forests that surround the city are ideal for mountain biking and the Oslo Summer Park also 
offers downhill biking and a climbing park. There are many beaches within easy reach of oslo: towards 
Bygdøy for a dive at huk or to Paradisbukta (Paradise Bay). Oslo’s fjord islands of Hovedøya, Lindøya, 
Nakholmen, Bleikøya, Gressholmen and Langøyene can also be reached by ferry, and are very popular in 
the summer. alternatively you can head to one of the various lakes in the oslomarka forest, such as Lake 
Sognsvann, one of the most renowned. 
But before immersing yourself in the splendid and characteristic countryside, oslo is also worth visiting 
for the artistic and cultural sights that its different districts offer. oslo is a modern and varied city, and 
each of its quarters expresses something special. They are all within walking distance or via a single trip 22
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neI MesI esTIVI, 
PunTo dI rITroVo 

IMPorTanTe Per 
glI aBITanTI 
della cITTà, 

sIa dI gIorno 
che dI noTTe 

Per I TanTI rIsToranTI
e localI, È Il quarTIere 

del PorTo dI aker 
Brygge, un’area

Moderna a rIdosso 
del FIordo dI oslo

The PorT area 
In The aker Brygge 
dIsTrIcT, a Modern 

area near The 
osloFjord, 

Is a MeeTIng PoInT
By day and nIghT 

durIng The suMMer 
MonThs, due To ITs

resTauranTs and Bars
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sui mezzi di trasporto pubblici. capitale dal 1814, quando la 
norvegia ottenne l’indipendenza dalla danimarca, oslo oggi 
è una città internazionale che ospita la più grande Università 
della Norvegia, il Teatro Nazionale, importanti istituzioni 
culturali e musei. Il Palazzo dell’Opera si trova in un moderno 
edificio in riva al mare, a pochi passi dalla stazione ferroviaria, 
proprio nel centro della città, dove si può fare una passeggiata 
sul tetto bianco inclinato che sembra emergere dal mare, per 
godere di una vista mozzafiato sul fiordo di oslo.
non si può lasciare la città senza avere prima visitato le sue prin-
cipali attrazioni turistiche e culturali. Importanti musei meritano 
sicuramente una visita come il Museo Nazionale di Tecnica e 
Scienza, il Museo Kon-Tiki con imbarcazioni e oggetti originali 
utilizzati nelle famose spedizioni di Thor heyerdahl, il Museo 
delle Navi Vichinghe, il Museo dello Sci più antico del mondo, 
il Museo Folkloristico Norvegese con 155 case ricche di tradi-
zione, la Galleria Nazionale che fa parte del complesso museale 
del Museo nazionale ed ospita la maggiore esposizione di arte 
norvegese e straniera, il Museo Vigeland nei locali dell’atelier e 
alloggio dello scultore gustav Vigeland, il Museo di Munch con 
circa 1100 dipinti, 3000 disegni e 18000 litografie del famoso 
pittore norvegese. Inoltre particolari sono anche il Municipio di 
Oslo aperto nel 1950 ed abbellito con motivi tratti dalla storia 

on public transport. The country’s capital since 1814, when 
norway gained independence from denmark, oslo is an 
international city which is home to the largest university in 
Norway, the National Theatre, and other important cultural 
institutions and museums. The Opera House is located in a 
modern building next to the sea, a short walk from the train 
station, right in the centre of town, where you can take a walk 
upon the white, inclined roof that seems to emerge from the 
ocean, and enjoy the view of the stunning oslofjord.
don’t leave the city without having first visited the city’s main 
tourist and cultural attractions. There are important museums 
that are worth a visit, such as the National Museum of Science 
and Technology, the Kon-Tiki Museum, with vessels and 
original objects used in Thor heyerdahl’s famous expedition, 
the Viking Ship Museum, the oldest Ski Museum in the world, 
the Norwegian Folklore Museum, with 155 houses rich in 
tradition, the National Gallery which is part of the national 
Museum’s complex and houses the largest exhibition of nor-
wegian and foreign art, the Vigeland Museum, located within 
the premises of sculptor gustav Vigeland’s studio and lodgings, 
and the Munch Museum, with around 1,100 paintings, 3,000 
drawings and 18,000 lithographs by the famous norwegian 
artist. alongside these are oslo’s town hall which opened in 
1950 and is embellished with motifs from norway’s history, 
the Ekebergparken, a park full of artefacts and sculptures, and 

PrIMa dI IMMergersI nella sPlendIda naTura 
che la caraTTerIzza, oslo MerITa una VIsITa 
anche Per le Bellezze arTIsTIche e culTuralI 

che sa oFFrIre aTTraVerso I suoI dIVersI quarTIerI 
BeFore IMMersIng yourselF In The sPlendId 

and characTerIsTIc counTrysIde, oslo Is also 
worTh VIsITIng For The arTIsTIc and culTural 

sIghTs ThaT ITs dIFFerenT dIsTrIcTs oFFer
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norvegese, l’Ekebergparken, un parco ricco di reperti e 
sculture, e il Giardino Botanico un’oasi nel centro di oslo 
aperto tutto l’anno.
da non perdere una passeggiata sul lungomare, un 
quartiere con musei, ristoranti e vita urbana chic grazie 
all’Isola Tjuvholmen e al Museo di Arte Moderna Astrup 
Fearnley ideato da renzo Piano con una struttura a forma 
di nave formata da tre padiglioni attraverso uno stretto 
canale sotto un tetto in vetro a forma di vela. sono espo-
ste opere di jeff koons, Takashi Murakami, damien hirst, 
cindy sherman, richard Prince e molti altri. l’area intorno 
al museo è occupata inoltre da varie gallerie d’arte, negozi 
e residenze.
nei mesi estivi, punto di ritrovo importante per gli abitanti 
della città, sia di giorno che di notte per i tanti ristoranti 
e locali, è il quartiere del Porto di Aker Brygge, un’area 
moderna a ridosso del fiordo di oslo. 
Ma oslo è anche la capitale dello shopping della norve-
gia soprattutto per le ultime tendenze internazionali del 
design moderno norvegese e per l’artigianato locale. 
le principali aree per lo shopping della città sono: il centro 
della città intorno a Karl Johans gate, Majorstuen con le 
vie Bogstadveien e Hegdehaugsveie, Frogner e Bygdøy 
Allé e Grünerløkka. Tra lo shopping, una visita ad un 
museo o monumento, da non perdere una sosta nei risto-
ranti di alta qualità che si trovano nell’area di Grünerløkka 
o una visita al Mathallen il mercato gastronomico della 
città con il meglio degli ingredienti norvegesi.

the Botanical Garden in the centre of oslo, open all year. 
a stroll along the seaside promenade should not be 
missed, a district with museums, restaurants and trendy 
urban life, thanks to Tjuvholmen Island and the Astrup 
Fearnley Museum of Modern Art, designed by renzo 
Piano, with a ship shaped structure formed of three 
pavilions and a narrow channel, under a sail shaped 
glass roof. The works of jeff koons, Takashi Murakami, 
damien hirst, cindy sherman, richard Prince and many 
more are on display there. The area surrounding the 
museum is occupied by other art galleries, shops and 
residences. The port area in the Aker Brygge district, 
a modern area near the oslofjord, is a meeting point 
by day and night during the summer months, due to its 
restaurants and bars.
oslo is also the shopping capital of norway due to the 
latest international trends of modern Norwegian design 
and local handicrafts. The main shopping locations of the 
city are: the centre of the city around Karl Johans gate, 
Majorstuen, with Bogstadveien and Hegdehaugsveie, 
Frogner and Bygdøy, as well as Allé Grünerløkka high 
streets. Between shopping and a visit to a museum 
or monument, a trip to the high quality restaurants in 
the Grünerløkka area are not to be missed, including 
Mathallen, the city’s food market with some of the best 
Norwegian ingredients. 
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